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1883—1884.
Kórágyon fekszik a beteg. Halkan pihegó keb

léből töredezett sóhajok törnek elő, szive lázasan 
dobog, ötere a végkatasztropha közeledtét jelzi. 
Fátyolozott tekintetét tévedezve hordja körül, mintha 
nem találna egy biztos pontot, melyen édesen meg
pihenhetnének szemének bágyadt sugarai Mintha 
nem találna senkit és semmit, a kitol és a mitől
reményt, biztatást, erőt és bizalmat meríthetne.

w

Hiszen köröskörül rom és pusztulás van.
Pedig mily örömmel üdvözöltük most egy éve, 

midőn mosolygó gyermekarczczal lépett be hozzánk 
baljában virágcsokrot, jobbjában a bőség szaruját 
tartva.

Csakhogy a virágcsokorban szúró tövisek, mér
ges viperák lappangótok, melyek egymásután vé
reitek meg kezünket, sebezték meg szivünket, s e 
szúrások, e harapások most is sajognak, most vér
zenek. S a bőség szaruja, melyből áldást vártunk, 
áldást reméltünk, gyász és keserűséggel volt tele.

Igen, örömmel üdvözöltük az 188,‘J-ik évet, mely 
most kórágyán feküdve vívja végtusáját, mert fátyo
lozott szemmel titkának mélységeibe belátni nem 
bírtunk, s üdvözöltük öt úgy, a mint láttuk s a 
minőnek magát mutatta. Pedig a derült fény, mely 
homlokát övezte, a mosoly, mely ajkain lebegett, 
szemfényvesztő káprázat volt és semmi m á s: m m  t 
alig tűnt el egy-két nap, mely sebre sebet, fajda
lomra fájdalmat ne tetézett volna. — Haza, egyház, 
müveit társadalom s ennek különféle körei mind 
mind érezték ádáz haragját, mind megrendültek 
a veszteség súlya alatt.

Talán épen azért oly kínos a haldokló végküz
delme s azért tévedez tekintete, mert csak romokat 
a feldúlt boldogság, megtört szív, széttört remény
nek és bizalomnak romjait látja távol és közel.

Es e romok talán seholsem emelkedtek oly

T A B C Z A ,
Mese a varrógépről*).

Öten maradtak árvaságra.
Midőn anyjuk szemét lezárta 
Sok évi szenvedés után ;
Serdiiitebb egy: Teréz csupán 
Ráhárult a kicsinyek gondja,
Es ö hozzá is látott nyom ha,w

Meddő bánat nyakára hágottw C

Es intéző a kis világot:
AnvátJanóknak édes anyja.
A puszta háznak gondos őre.
Mig apjuk — lázas munka rabja — 
Csak ritkán tér meg pihenőre 
Az unott tűzhely holt üszkéhez,•z *
Hol többé meleget nem érez.

De alig telt le az év gyásza,
Uj élet költözött a házba.
Mitől Teréz titokba’ retteut 
8 föhászszal kérlelő az Istent.
Hogy meg ne engedje soha: 
Megtörtént — jött a mostoha.
8zép nyalka asszony, özvegy szintéo 
Enyelgő, nyájas eleintén.
Utóbb rideg kemény, kegyetlen 
Es bosszúálló. Egy kas gyerek, 
Vásott, hanezuzó. neveletlen,
Falánk, nagyétü mint a vereb: 
Ennyiből állt a hozománya;
Es alig hogy az óv lejára.
Jött hozzá uj: enyém tiédhez 
Jött a mieuk! —

Szorult a fészek,
Indult a hajsza! Győző ellen 
Rab földön nem oly kíméletlen, 
Miként e had volt, sarezot róva 
Az apró szelíd öslakókra.
Kik csüggetegen keltek-jártak, 
Bátortalan lézengő árnyak!
Előbb a játék került sorra, 
Eugeszteiésül a mogorva,

.  .4  -

magasra, mint megyénk bérczei között, mert mig 
másokat csak egyszeresen s nem közvetlenül ért a 
csapás, a veszteség: addig mi oly sok jelest kí
sértünk ki a halottak birodalmába s annyira meg
ritkultak soraink, hogy egy századra is sok volna 
a veszteség, ha a magánosokat ért csapásokat fi
gyelembe nem vesszük is. Hiszen ez év ragadta el 
tőlünk dr. Lengyel Ferenczet, dr. Szabó Mihályt, 
dr. Richter Dánielt, Lőrinczy Endrét, Ján Jánost, 
Ragályi Gyulát, Marton Rudolfot, Marko Jánost, 
Petyerecz Andrást, Czinvéry Antalt, Szombathy 
Dánielt, dr. Kolbenheyer Kálmánt, Szentpétery Bé
lát. és másokat, kiknek vezérlete alatt és oldaluk 
mellett édessé vált a munka, élvezetté a küzdelem 
mindenütt, hol a közjó előbb viteléről s a hazafias 
érdekek felvirágoztatásáról volt szó.

Es mindezek nincsennek többé, sirjok felett 
csupán a fájdalom és emlékezet virrasztanak.

Es most, midón fájdalmunk nagyobb részvé
tünknél, róhatja-e fel valaki bűnnek, hogy a hal
dokló év kórágya mellett önfeledten állunk, s az 
eitávozónak vágsohajtásait az áldó emlékezet leg- 
kissebb jele nélkül hallgatjuk?

Bizonyára nem s legyen elég — mert áldást 
reá nem röhöghetünk, ha átkunkat elfojthatjuk!

De ime komiul a lelkek órája s utolsó ütésére 
elcsendesül a lázbeteg; az 1883-ik év nincs többé, 
s azt. bogy vol t .  csak fájdalmunk jelzi itt bent, 
az uj sirhaímok ott kint, s a sötétség, a gyász 
mindenütt.

Csak elbírnék, csak eltudnók feledni!
Azonban halkan megnyílik a terem ajtaja, vi

rág koszorúval fején, zöld galylyal s bőség szarujá
val kezében fürge gyermek lép be. Homlokáról fény 
sugárzik s játszi mosoly lebeg ajkai körül.

Epén úgy mint egy évvel elébb.
Csakhogy aki úgy csalódik, a mint mi elődjé

ben csalatkoztunk, a kik annyit veszítettek, mint a 
mennyit mi veszítettünk: azok a bizonytalanság 
nyomasztó érzetével fogadják az uj vendéget.

így fogadjuk mi is. Nem kapjuk ölbe, nem 
csókdossuk mosolygó arczát, beszédes szemeit, ha
nem fürkészöleg tekintünk a fátyolra, mely terme
tét körülövezi, kutatjuk a bőség szarujának titkait, 
a koszorú rejtélyeit, nincs-e ott és itt uj veszély, 
uj gyász, uj fájdalom számunkra elrejtve.

Pedig az zöld ág, a reménység zöld ága, 
úgy integet, úgy biztatgat. Arczunkhoz hajlik, mintha 
onnan a bu sötét fellegét akarná tova űzni; meg
érinti keblünket, hogy benne az önbizalom és eró 
üssön tanyát, a reménytelenség s kishitűség helyett.

Oh mily édes, óh mily boldogító ez érintés!
De ha a fátyolén át nem tekinthetünk, ha a 

bőségszarujának tartalmát sorra nem vehetjük is: 
felvértezhetjük magunkat a jövő bizonytalanságaival 
szemben oly fegyverekkel, melyeken megtörik a 
balsors ereje, ha ez van számunkra elrejtve a jö
vőnek mellében, s nem leszünk elbizakodottakká, 
ha az, uj év örömet tartogat számunkra.

Ói izd meg kebled tisztaságát, munkálkodjál 
önmagad, a tiéid, a közügy s az édes haza felvi
rágoztatásán, kövesd azoknak példáját, kiknek sír
jára most a fájdalom könnye hull, higyj Istenben, 
bízzál önmagadban: akkor jó és balsorsban egy- 
iránt megállód helyedet, s ember leszesz a szó 
legnemesebb értelmében. Ha ezt teszed» akkor az 
1884-ik évet ha nem is örömmel, de azon férfias 
elhatározással fogod üdvözölni, mellyel csak azok 
bírnak, kiket lelkesít minden a mi jó, szép és 
nemes.

Ily körülmények közt s ily elhatározással ta
lálja az uj év olvasóinkat!

*) Mutatvány Ki s* J ó z t e f  „Mese a varrógépről“ ezimii köte
téből.

Erőszakos, vad czimboráknak 
Kények között önkényt ajánlva, 
Avagy parancsra. Majd a hol 
Játsztak, a drága kis zugoly,
A megszokott buvócska hely:
Tilalom onnan űzte el.
Hol évek óta háldogáltak,
Elvették tőlük a kis ágyat,
Mit anyai gond puhított lágyan,
Es idegen bált a kis ágyban!

Majd a szekrények féltett zára 
Pattant s avatlan kéz turkála 
Vandal gyönyörrel, kegyetlen 
A habos fehérnemüekben,
Miket úgy Őrzött és úgy féltett 
Az elköltözött drága lélek,
8 irigy megjegyzés, durva, rouda 
Esett mindeure s bepiszkolta.
8 előkerültek az ó selymek,
Még alig-alig hogy viseltek ;
A nászruha, még uj, bár régi,
A mostoha már neui kíméli, 
Pompázik benne és nem retteg,
Hisz alszik, akit eltemettek!
Es igy tovább. Minek leírni?
Ez régi nóta, régi bú,
Hej. de kinek végig kell sírni,
Végig siratni — sanyarú! —

Esteliden, folyosón, az árnyba’, 
Vagy a sótét cselédszobába’,
Ho\á lassacskán kiszorultak,
Az árvák össze-összebujtak 
Teréz köré; ki átkarolva.
Ki térdeire kuporogva.
De uémán, szótlan mindenik 
Tán nincs is szó arra. mit érez 
A gyermekszív, mely titkon vérez,
8 csak köny, sóhaj mondja el híven 
Fájdalmát, szenvedéseit? . .  .

Egy nyirkos, komor őszi este, 
Midón bosszú szálat ereszte 
A hallgatás pókja, befonva,
Okét merengő, néma gondba:

A legkisebb egy szőke angyal, 
Kekszeiuü és aranyos bajjal, 
Kedvencze anyjuknak, mig éle, 
Odahajolt uénje fülébe’
8 titkon susogta: „0 Terézem!
Tudod, hogy hogy vau a mesében? 
Éjfélkor jó — fátylát lebbenti, 
Éjfélkor megy — uem hallja senki,
Es gyermekit csókolja rendre
S utána néz, ha minden rendbe?. . .  
Ó annyi éjen, éjszakákon 
Lesem anyácskát már és várom . . .  
Ó mond Teréz! egyetlen egyszer 
Ah, soha-soha sem jövend el?“. . .

„Bizonynyal drágám el fog jóniu 
Susog Teréz. Aztán elhallgat 
Es évődik egy gondolatnak 
Súlyos terhével, mit rég forgat 
Agyán és nem birt érlelődül, 
lm most megér t . . .  Lehull virága, 
Virágeső az ajakára:

Figyeljetek . . .  a koczka fordul,
Es jut nekünk még szebb napokbul, 
De maguktól ők be nem térnek, 
Elhozni kel l . . .  elmenni értek ... 
Azért ha valamikor egyszer 
Csak arra ébrednétek reggel.
Hogy üres. hideg Teréz ágya
8 ő niucs sehol. . .  0 azért gyászba 
Ne boruljon a lelketek;
Ti tudjátok, hogy miért mentem,
8 imátok fog kisérni engem,
Mig ismét visszatérhetek.
Helyettem itt lesz Erzsiké, 
ö  varr, fódoz a többire,
Éjente a kis lámpa mellett,
Ha valamennyin lefeküdtek,
8 te Margitom tanítod Írni. . .
Es jók lesztek s nem fogtok sírni, 
Mig értetek leszek majd távol.“ —

S másnap Teréz elünt a háztól.

» *



Tisztujitás után* *
A megyei tisztujitás teljesen befcjeztetett s ja már 

1 -sejével az uj tisztikar veszi át a negyek igazgatását or
szágszerte, hogy bebizonyítsák — ha ugyan lehetséges, 
liogv a köz igazgatóis nemcsak szükséges teuyezö az állam-

v ;i r o s u ti k á t a z i p á r o s o k  őr s  z á g o s s z ö v o t k e z e-
t é I) e ii m é 11 ó a íi k é p v i s e l h e s s  e.

() k in e g é r t e 11 é k a k o r i n t ö s z a v á t, tömöru!-
••k. hogy birtokába juthassanak a fejlődés amaz eszközeinek

ín elveket az egyes megszerezni képtelen; t ö m ö r ü l t e k .
a g u k n a k m á r a j e-^  ^ . i h o gy a in a z e s z k ö z ö k á Ital  m

háztartás gepezetebeu, hanem o h  eletews kaim.-., a m-|> e* ,0 „ „ a | a ,)0t . a j üvű r o  p e d i g  j ó l é t e t  l . i z t os i t -
korinány között, mel> uelkul jel es liehesen k," " ‘;"l-'0/'" l’L a I lak. Ks ig./.uk van!     manapság, midőn az embu i
az allamuak es egyeseknek jogait nemcsa.. tisztelet be a Ui ;s/ v|unailVai gépek alakjában már rég túlszárnyalták még
tani. de a .jogtalan beavatkozásoktól mogwd.n. me«...... ,V((si;w, kézmiiveit és egvenkint elszórva gya-
mazui. -  a mai körülmények közölt alig vol.ia leliel-eges. | koili|. js|1|,,iv„.k ,.sak |la„Vallás várna reájuk, mint

Megyénk azon szerencsés törvényhatóságok köze tar
tozik. melyekben nagy hullámokat alig vert a tisztujitási 
mozgalom, mert az egyes hivatalnokokkal — mint a vá
lasztás eredménye mutatja — meg volt a megy edd/.ottsági 
közgyűlés elégedve.— Hat évi hivataloskodás alatt eleg a!-
kai ma nvilt egyeseknek mint testületeknek mogbirálni em- a!ílkl j (*ze |at.Altalahan minden iparosnak, ha csak nem orilntt. —

1<* különösen iparos segédeinknek htdsmerni k«*llétt, hogy 
s«*m miilielyükbon sem a társas életben — nagyon ritka 
eseteket kivéve — nem bírnak a közönségesen túl emel
kedni. ismereteik minden irányban hiányosak, müveiknek 
nines kelendősége, maguk pedig az is.nerőtlenség homá-

..................................... ...................... . t ’

azt körülöttünk is szomorú példákkal hiznyithatnok.
Azon figyelem melyben közönségünk az ezen egylet 

megalakítására törekvő mozgalmat kísértő, kedves köteles-- < _ i

ségünkké teszi, hogy részletesebben is megismertessük az

beredt s ha itt-ott egyes töiedékek az általános rokonszenv- 
vel szemben egyik-másik tisztviselő részint szemelves, re- j 1 
szint más okoknál fogva kifogásolnák K a választás a „vox 
populi vox dei“-féle elv alapján döntött s igy az itt-ott 
emelkedő hullámok minden nagyobb hatás nélkül simultak el.

Mi szerencséseknek mundtuk és mondjuk azon megyé
ket, hol a tisztikarban kevés változás tö térit, mert ez áltál
a megyei önkormányzat ellen gyakorta felhozott azon óilli- 
tás megdöntését látjuk, hogy a tisztviselők gyakori változása 
s a tisztujitást megelőző korteskedesnel igénybe vett meg
engedhető és megnem engedhető eszközök felhasználása 
egyrészről káros befogással van az ügyek vitelere. másrész
ről pedig ártólag hat a közerkölcsiségre a mennyiben meg
ingatja az egyes tisztviselők igy az összes közigazgatás iránti 
bitet és bizalmat.

Mint láttuk, megyénkben alig történt változás, miué 
fogva méltán sorozhatjuk a szerencsésebbek közé.

Ks igy is van. mert megyénk sajátlagos viszonyai kö
zött közigazgatási tisztviselőink nem csupán tisztviselők. d<* 
egvszersmiud hatalmas munkásai a magvar állameszmének, 
a hazafias érzelem terjesztésének, melyre talán soha sem 
volt megyénkben nagyobb szükség, mint most. mid di a te
vékenység és muszka-gazdálkodás nvilt teréről a hazaíiatlan 
elem leszorittatva, titkon szövi hálóit ellenünk. S midőn 
ezekkel szemben az őrködés oly egyénekre van bízva, kik 
a viszonyokat már ismerik, egyesek intentioit tudják, hajla
maikat tanulmány tárgyává tették: támogatatva nyelv és• r r  v

valláskülönbség nélkül a hazafias érzelmektől áthatott közön
ségtől. biztos reményünk van, hogy annak legutolsó csirá
ját is kifogja irtani s azokat, kik idegen érdekek zászlója alá 
toborzott a tudatlanság és ámítás, vissza fogják térbeni hozzánk.

Igen, mert a megyei közigazgatási tisztviselői; m nem -“  •' VJ t .

csak képesség és munkakedv kívántatik meg nálunk, de az 
is. hogy hivatalos működésén kivid is tudjon hatni a népre 
s ne csak figyelemmel kisérj.* azon pezsgő társadalmi moz
galmat, melynek czélja az, liogv Magyarország Magvaror< ’ • •• C ,  ' J • •

szag legven. hanem tevékeny részt is vegvea abb:ri. mertC 1 “  » • •

hiszen ó tudhatja legjobban mi válik kölesö.lösen hasznára 
a magyar népnek s magyar államnak.

Mert tisztviselőink ilyenek egvlől-egvig. méhá i nevez-'  » (. 1 •

betjük megyénk helyzetét sajátlagos viszonyainkkal szem
ben szerencsésnek, azért tesszük teljes megnyugvással me
gyénk kormányzását ismét kezeik közé.

Ivában vesznek el a nélkül. bogy a napról-napra való t n - 
rődés nvüg-ibái kinő itakozui uiegkiserlettck volna. — r.zen
áll.«oot un-illatatlan. s ezt jóra for.litaui csak a társulás ut
ján hdiet, s eimek szüksége adott egyletünknek életet, azért 
hogy az egylet tagjait:

1. a gyakorlati tudományokban, minők: e rköl cs - ,  « , %
il lő m és vall  a s t a n .  — o 1 vas á s, i r ás  és m ű s z a k  i- 
rajz.  — t ö r t é n e l e m  és f ö l d r a j z .  — t e r m é s z e t -  
raj z. t e r m é s z e t t a n ,  v e g y é s z e t  és s z á m t a n ,  — 
k ó n y v v e z «* t é s. ü z I e t i I e v é l é s  i r o m ;i n y f o-
g a I m a z a s, — i p a r t ö r t é n e t ,  i p a r j o g. p é u z-
i s m e é s ii e m z e t g a z d á s z a t, — a mennyiben 
csak az ipar ízes teréo feltétlenül szükségesek, o k t a t- 
tussá;

2 hogy i d ó n k i n t h o l  y b e n v a g y m á s h a- 
s o ii e g v I e t e k s z é k  h e l v é n  i p a r k i á I I i t á s o- 
k á t  r e n d o z n e, a s z a k b e 1 i ü g y e s s é g e  t, a 
j ó i z l é s t  f e j  1e s s z e ;

hogy a z e gy l e t  t a g j a  i n a k úgy saját kebe
lében. mint következés utján más iparral bíró város terüle
tén m u ii k á t. b e l e g s  é g e s e t é  n jelentékeny s e-
g é ! v t b i z t o s i t v a. a munkabiáiinyal és nyomorral járó“  tg

s u 1 y e d é s i ó i  az i p a r o s  s e g é d e k  m e g ó v a  1 e- 
g y  e ii e k.

K törekvés, e czél. elég nemes arra, liogv mindenki( j  ( j  *.

tiszteletére, rokouszeuvére igényt tarthasson, (’gvanazértc
elérkezettnek véltük az időt. hogy közönségünkhöz fordul 
junk azon tiszteletteljes kéréssel, miszerint ezen egyletet 
továbbra is hathatós szellemi és anyagi pártfogásában ré
szesíteni m é 11 ó z t a s s é k

Különösen kérjük pedig ipartásulatainkat és azok tag

iunknak a legközelebbi évtizedben oly hatalmas lendületet
adott, hogy iparkiállitásainktó! már az idegen, az ellenség 
sem vonhatja meg őszinte elismerését, iparos segédeink 
nem maradhatlak nem is maradnak tétlenül, de viszorú re- 
mén\!eni merjük hogy a szép és jóért mindenha melegen 
érdeklődő közönségünk is kellőleg méltányolja iparos 
segédeink azon törekvését, hogy a szellemi és anyagi jólét 
terjedjen ama körben is. nn*ly immár egyedül \un hivatva 
hazánkat a külfölddel iparilag mindenben verseny képes
sé tenni.

De nem mulaszthatjuk el ismételve felhívni az iparos 
segédeket is arra. liogv egyletünkhöz csatlakozni siessenek, 
mert bármi iparággal foglalkozzanak, saját jól felfogott ér
dekük kívánja, miszerint tovább képeztetésiik eszközeit olyan 
egyletnél keressék, mely ugy nevezeténél, mint azon párt- 
fogásánál fogva, melynek egyesek és testületek részéről már 
ma is örvend, egyedid képes életczéljukhoz, a mai kor kí
vánalmai szerint elősegíteni.

Szándékosan mellőzzük a nagy hangú szavakat, ezek 
ép oly keveset h iszmílhatn inak ügyünknek, amint nem ár
tanak a kicsinyesen irigykedik baljóslatai, Klöttünk elő pél
dák lebegnek azon egyletekben, melyek az iparos segédek 
között áldásosán fejlesztik a jónak, a szépnek, a hasznosnak 
ismereteit s mi megvagyunk győződve, hogy a mi egyletünk 
s kivívja magának a közönség elismerését.

Rimaszombatban, 188*». évi deczeinber ‘50-án.
Rábely Miklós

egyleti elnök.
Szabó Lajos,

einleti titkai*.CT +

Körlevél a báiiyakapitáiiyoKlioz.
A báuvászaii, kohászati és földtani szakbizottságok- *

11 o z intézett egyes tudakozódásokból azon tapasztalatra 
jutván, miszerint ama feladat részletei iránt, melyet az 
országos bányászati szakbizottság a kiállítás ügyének elő
mozdítása tekintetében a bányakapitanyok és az általuk 
szervezett helyi bizottságok ele tűzött, nem uralkodik tel
jesen egyöntetű tájékozottság: indíttatva érzem magamat 
a bányakapitáuvok feladatára, a bejelentések iránt való 
illetékességre s végül a bánva-statisztikára vonatkozólag a 
következőket hangsúlyozni: li Az országos bánvászuti 
szakbizottság az ország bányakapitányaiuak feladatául t«i- 
kinti, hogy azok ugy hivatali állásukból folyó befolyásuk 
felhasználásával, mint társadalmi utón is mindent elköves
senek. miszerint a területükön levő összes köz- és magán-
egvéiii és társas banvavállalatok bánvászuti és kohászati • •*
terményei, nemkülönben a bányászattal kapcsolatban levő
müipari anyagok és tudomáiivos tárgyak, minél teljesebb
számban s minél megfelelőbb módon legyenek képviselve
az általános kiáilitiison. Kbböl kifolyólag a kir. bányakapi-
tánvok hivatva vannak nemcsak a szoros értelemben veti *
bányaipar. nevezetesen a fém-, vas- és kőszénbányás/.at ter
mékeinek. hanem egyszersmind a területükön müiparilag, 
építészetileg vagy barmikép használt kőzetek, földuemek, 
ásványok, szóval : az illető kapitányság kerületében bárhol

A kü>:«i!ségla*7i-
Nem miénk az érdem, hogy vá.osuukhau az iparos 

segédek olyan egyletet alakítottak, meluick czelja tagjait 
ugy a társadalmi művelődés terén, mint szakismeret eibenCT •/

lehetőleg kiképezni. K tekintetben a kezdemeuyezés dh-só-

s á g i d i j p e d i g f» é v r e é v e n k i u t 1 f i i  mely 
ö s s z e g a z a I a p t ő k é h e z c s a t o l t  a t v ói n. c .s a k
k a m a t a i b a n f o r d i t h a t ó a z e g y l e t  u a p i
s z ü k s é g e i n e k 1 <» d e z é s é r e. — I g y a z a I a-
p i t ó. m i n t  p á r t o  lő t a g o k j o g o s i t v a v a n-
ii a k a z  e g  y

k o z á s o k b au — s z a v a z á s n é I k ü I — r é s z t-
v e n n i. s a z e g v I e t h e  I v i s e g é h e n s z ó r a-~  %■ » o

k o z a s v é g e t t  m e g j e 1 e un  i : k ü 1 ö ti ö s e n 
p e <1 i g a z i p a r o s m e s t e  r e k, m i d ő n  s e g é d e-

sége iparos ifjúink ama kis csapatját illeti, mely lömören k e t a k a r n a k in a g u k h o z  s z e r z ő d t e t n i. a z
sorakozva, erkölcsi és anyagi nehézségekkel küzdve, lanka- 
dalian kitartással ápolta körében a társulat eszméjét. hog\ 
ö ii képzó  és s e g é  1 y egy 1 e t é t m e g a l a k i t  h a ss a. s

jait. szíveskedjenek egyletünkbe mint alapítók, s illetőleg
pártolóik belépni, mire nézve alapszabálvaiuk nyomán meg- , , ................  .,
emlitjük, hogy a z  a l a p í t ó  t a g s á g i  d i j  C g y-1 ’ h'lmdulo a  a.al unvas/.ati lejtős mjau nveit összes
s z e r  és m i nd  ó n k  o r r a  10 f i t ,  a p á r t o l ó  t a g -  bddtm niekcni.ek kiállítását k«»z\eii««*ni.  ̂ b

2. Az orsz. bányászati, kohászati es földtani szakin-
zotttság ügy remijének 1. és 2 §a  értelmében a 1\ . csoport
kiállítási ügyeinek közp. intézete az ország eg«*sz területére
nézve ezen bizottság illetékessége köréin* tartozván, a I \ .
esnjiortra vonal kozó összes bejelentések vagy közvetlenül,
vagv a bán\akajfitánvok elnöklete alatt álló helvi bizottsa-
gok utján közvetve mind ide intézeudók. t \  Ili. múzeum- 
utcza 10. sz.)

f». A bejeiitő iveken nyittatott ugyan rovat a statisztikai 
adatok rövid h<jegvzésére, mindazáltal fölötte óhajtandó) le
ven. miszerint az egves bánva- és kohovállalatok termelő-CT • •

képességére, munkásainak anyagi és szellemi helyzetére, a 
hánuisztársiádák stb. állapotára vonatkozólag részletesebb 
adatok álljanak rendelkezésre — (elkérem nagyságodat, hogy

é t i  k ö z g y ii l é s e k e n a t a n ;i <• s-

e g y l e t  k ö z v e t í t  é s é t m i u d e n d i j  u é I k ü I 
i g é i .  y be v e h e t i  k.

Azon nagyszerű mozgalom közepett, mely honi ipa-

S/Jlvesler óji kóp.
Jean Paul után szabadon átdolgozta: Borsody Béla.

Hideg, zivataros téli éj van, végtelen kifosztott hóme
zőkön, avar pusztákon száraz kó»rót ragad a sivitó szel, a 
zóizmarás, jégcsapes száraz faágakat recsegve töri szét, re
csegve szórja alá a kóbor zivatar. - Tél van, s utolsó éjele 
a haldokló évnek. Szilvester éjszakája.

Kisded, alacsony, s egyszerűen butorzott szobában.

aratás vár, gazdag aratás, a híven küzdőre: zavartalan bol
dogság a szeimv nélkül, tisztán, becsületben megfutott élet-O “ 7 C1
pálya után. emitt kietlen avar pusztaság, zordon enyészetes 
iájak. amaz egy menyország tele angyalokkal, emez egy 
ijesztő pokol, tele szörnyekkel, tele az alvilág rémeivel.

Kábult an s e kábuitságban félig öntudatlanul, fájdalma
san kiált fel:

— Add, óh adtl vissza ifjúságomat, mennyei hatalom. 
\tyám. te rég sírba porladó at sóim. óh jöjj vissza, fogdI *  '  * ~  9

gyengén pislogó, halvány mécsviláguál egy öreg, megtört kezedbe újra kezemet, s állíts engem, állíts még egyszer.
őszbe borult férfi áll ablakában, aggódó, a kétségbeeséstől 
dúlt arczezal függesztve szemeit az ablak üvegeit át, fel
váltva. fent a mozdulatlan, végtelen kiterjedésében oly meg
ható, olv felséges magas memivboltozatra és lent a haliga» O  O  w

tag tiszta fehér földre, melyen e perezben nincs, s tálán 
nem is lehet ó nála szerencsétlenebb, boldogtalanabb te- 
remtménv: nála, kit elkerül messze minden öröm, kinél a 
boldogság, ha ugyan érezte azt valaha, csak egy futó, egy 
röpke alom volt, csak egy távoli csillag fénye, mely kigyul s 
ellobbanva hull a végtelenbe, s utána még setélebb, meg 
kietlenebb az éj.

Közel sírjához, élete alkonyán, élete véghatáránál és 
ah ! e kornak nincs többé tavasza, nincs többé kikeleté, fehér 
havas tél az, fehér hó pillével, zúzmarával, zordon enyésze
tes táj, véget len, egyhangú hómezőivel. melyen nincs egy

ama válaszúira; adj nekem alkalmat, hogy egykori hibás) 
lépésemet helyreigazit hassam, a mit elmulasztók, keserűen 
megbánva helyre pótolhassam.

Hasztalan, hasztalan! elrünpen az a szó, elhal az a 
mély keserű sóhaj, a vergődő lélek sóhaja, bemerül az éjbe, 
be a semmiségbe, mint a haldokló végfohásza. —j Az az 
ifjúság örökre oda van, az a gondos, szerető apa régen el
hamvadt por.

A fcli/.ga'otf képzelet tovább folytatja romboló mun
káját, nincs pihenés, nincs megállapodás, iszonyú vétekre,
iszonyú bünhódés.*

Szennyes ingoványon mocsárba, posványba vezeti az 
olőbbre-előbbre, tél-fel looOgó, bolygó tüzeket, tánezoló 
liderezfényt lát lengeni köridő, amint tél-fel bukva, fel-fel 
villanva egy pillanatra, reszketve, csalogatva az Htjukba té-

íuszál, nincs egy enyhe bokor, csak az ölök fehérség, csak i védett éji vándort, nyomtalanul tűnnek, enyésznek el ismét, 
az örök, néma enyészet. Ks az éji választó néz. néz, mialatt szemeit mereven

Ks vájjon mit hozott ő magával, mit az egész gazdag, függesztené egy pontra, kint a végetlen égboltozat magas
tapasztalatokkal gazdag életből, hogy annak emlékeinél éde-1 sóm, íme egy csillag hull alá s estében ragyogva, szipor 
sen elmerengve megnyugodjon s nyugtalan csapongó leik«*, kázva oszlik szét a végetbm semmiségben, 
zöld oázra leljen, ez örök tél haván, pihenésre annyi kínos 
küzdelemnek árán? mit? . . . .  tévedések, csalódások egész 
sorozatát, bűnök, vétkek, sötét emlékeit; betegséget testebe, 
leikébe, egv összetört szivet, tele emésztő korral. e*_v dúlt 
örömtelen aggkort. tele leverő, megsemmisítő fájdalommal, 
kínok özönével, keserű bánattal.

Ks ime e csendes, e hallgatag éjben, feltűnnek előtte, 
fel nyugtalan lelke előtt, ifjúságának legszebb napjai, körül
fogják. körüllengik, mint kísértő árnyak, a múltak lialavány 
árnyai: hangokat vél hallani a mély némaságban, bangókat 
mik visszahívják, vissza varázsolják ama reg letűnt időkbe, 
vissza arna kedves, feledhetlen időszakba, midőn először 
vezette ót a szerető, gondos apa, először a válaszúihoz, 
válasz útjához az élet ösvényének; szabad volt, szabadon 
választhatott, jobbra vagy balra térjen; amott napsugaras, 
árnyékos vidékek, tele fénnyel, tele élettel, örömmel, holott

8 az a nyugtalan lélek, az a vérző szív, mintha han
gokat adna ajakára., mintha folzokogna, öukéuytelcniil inint-
•*gy ómkivuli d liriumban suttogja magába: „Kn vagyok én 
\ag\ok e Indio csillag, az én életem e kialvó égi fény.“ S 
a manlosó lelkiismeret viperái mind mélyebben, mélyebben 
rágják be magokat a szívbe.

Mi ez? ah mi ez? kint a szemközti háztetőkön bo
lyong.) holdkórosok suhannak óit előtte, majd túl, amott a 
temetőn, iialavánv fehér .szellemárny, egy kisértet emelke
dik ki sírjából es tart fel«} lassan, suhanó léptekkel, egv
perez, egy futó perez, oldalúnál áll az, az ősz öreg döbbenve 
ismer benne ön makóira.

Ne tovább ne tovább!!
Kgyszerre uj képet cserél az éj, a kietlen, ijesztőn 

rémes némaságban, mint szabadító, mint biztató hang kon-
dúl meg a torony ércznyelve az ó*j!eli óraütés; tizenkettőt

üt. s ime az utolsó óraütésnél komolyan, ünnepélyesen, 
mint távol felhangzó templomi ének, szelíden, andalítón 
zeudiil meg az uj«*v bölcsődala.

Ks c b»»h*södalnál lelke Iccsillapu! a lázas s mintegy 
őrjöngésbe c.-apo. felizgatott képzelet kepei elhomályosodnak 
s az önmagát tépő kebel felocsúdik néma fájdalmából, lórro, 
meleg köuuvekbe tör ki a felszabadult érzess az aggastyání • C 11 7 ••

könnve/ő szemekkel, zokogva hajtja izzó lorró homlokát a 
hideg tagvos ablaküvegre, zokogva tördidi: ,.Ali mi boldo- 
gau, mily öröm k.*/t viraszthat iám ez éje én is mint any- 
nyian, mily bol logan, ha «Ir.iga s/iileim szívből jövő jó tá
rnicsai s intéseire hallgatok! — Mig igy . . . . . * .  ób jöjj 
vissza, vissza, jöjj vissza még egyszer eltűnt ifjúságom, bol
dog ifjú korom!**

Ks ime vissza jön az, visszatér az eltűnt virágzó ifjú 
kor: mert hiszen az egész csak egv kínos álom egv S/ 11-C * • _  mr

vesztei* éj«*t dolíZodva átvirasztott mámoros ifjú agg képze
let szüleménye, egy dobz«»dó ifjú álma volt s ó felébredt, fel
ocsúdott ez álomból s ott találta magóit asztalára hajtott 
fővel, égő, halavótnyaii világitó lámpa mellett.

Igen. egv ifjú álma volt ez; bar a hibák, tévedések, 
elfajult botlások, fajdalom igazak s meg nem történtekké* 
töhhó* nem Udmtók. — Mégis mégis, r<‘mó*mi\el telve meg- 
újulva emelkedik fel az álmodozó s összekulcsolt kezekkel 
lebeg bálát a mindenség hatalmas urának ; oly jói esik 
tudni, hogy még ifjú, hogy még élete hajnaléin áll.

Ks ali! mi csodás hatalmas vau az imának ; eltűnnek, 
elmaradnak a sötét álomképek, el az a rémes lidereznyomás 
az ó év hattyú s az uj év bölcsődala. visszaadja mintegy 
önmagának, felemeli a már már cdbukót; megundorodva 
felháborodva fordul az el eddig követőit életösvényétöl, meg
térve, megjobbulva kezd az uj évvel teljesen uj életet.

Forduljatok, ah forduljatok el ti is iljii barátim, kik 
netalán egy vétkes, könnyelmű lépéssel a bűn útjára té
vedtetek.

Szolgáljon az itt rajzolt kép intő például; nehogy egy
kor keserűn csalódva önmagatokat megátkozva kelljen fel
kiáltanotok egy romba döntött élet felett: „Jöjj, oh jöjj visz- 
sza még egyszer boldog ifjú kor!“ — A midőn hasztalan 
leend a kiáltás, az óitkozódóis; hangját nyomtalanul elnyeli 
a siket éj s a mi elveszett, örökre el leérni veszve.



- kerületűbe eso összes vállalatoktól a kördóses adatokat 
összejtyujiem s rendszeres alakban egvbeállitani szívesked
jek- Fölösleges kiemelnem, hogv pontos és részletes sta
tisztikai kimutatások gyakran n-esszeható összebasónliláso- 
kat és következtetéseket lehetségesitvén ilvenek iek lelkű— 
méretes összeállítása által nagyságod neme'sak ez...... söpört
ügyének, hanem egyéb érdekek körének is hasznos szol- 
gálátokat fog tenni.

A bányászati, kohászati és földtani szakbizottság

Ií e v e 1 e i  é s.
Söreg, 1883. dec*/. 24

lek. Szerkesztő u r! Kecses lapjában, mely (römör- 
Kisliout egyesitett vármegyék társadalmi, közgazd’asági. tan- 

i ^  mttzim ii\ , it lelki *s ügybuzgalommal és s/akava- 
tottsaggel igyekszik virágzó fokra emelni, tek. Szerkesztő 
ur engedőimével én is bátorkodom egy, megyénket illető 
alkalmi ezikkeeskével megjelenni, melynek tárgyát A j n á e s 
kü d í s z e  és 8 ő r e g  ö r ö m e  k é p e z i .

Hogy miért ürül Söreg? ez rögtön ki fog tűnni, ha 
a méltán kiérdemelt tisztelet hangján megemlékezem egv 
nemes tett által díszelgő léríiuról, kit Ajnacskó szeretettél 
vall magáénak.

Deezeniber 24-én tehát épen az ajándékok és kedves 
meglepetések napján keményen megvasalt s/ánká.i simult 
be a sóregi r. k. plébánia udvarára tek. S z o b o s z I a \ 
1* e r e n  c z e 1 ő u y ö s e n i s ni e r t f u r d ő- é s j o- 
s z a g  i g a z g a t ó  ur. kinek ha nevét eddig is Ind lá
gyan, hol kéményen ejtette ki az ajnácskói fürdői évad 
alatt sok ajak. ezután már bizonyára a bála és magasztalás 
harsány kiáltásával lógja emlegetni egy egész vidék lakos-

nemcsak nekünk, kik közel *bb állottunk hozzá, de megyénk,
» > o  • '

társadalmunk, egész közéletünkre nézve nagy veszteség.O  v o

mert ö sokat, igei. sokat tudott használni..
Rövid, de szép volt e pálya, mely 1852. márczius 

17-én a pelsőezi ref. papiak tisztes falai között kezdődött s 
végződött ma. doczomber 25-én ott. hol azok foglalnak he
lyin, kiket közönségesen „optiinates*4 néven nevez az elfo
gulatlan köztisztelet.

S elkezdve a pelsőezi kis iskolán, a rimaszombati és 
igloi gy mnasiumokh mi és a sárospataki jogakadémián vé
gezve tanulmányait, az az általános szeretet, rokouszeuv, ra
gaszkodás ts heesülés, melyet első érintkezéseiben magaj n
ü.int gerje.s/te:ii tudott, bátrán mondhatom, soha senkiben 
nem csökkent.

Fgv igen szellemes fiatal leány mondta rá azt a l*i- 
rálaíot. négy keresve sem tud benne más hibát találni, 
mint azt. hogy szép. — Mikor aztán az a fekete asszony, 
a himlő megfosztotta ettől az ékességétől, akkor azt mondta 
rá: ..No most már nem ismerek kilögástalanabb embert 
mint Szentpéterv Béla.

Születésénél fogva, melv egv vallásosságiról és cm-O  ü- ' •-

berszeretetéről messze föld *n kiválóa:i ismert kedves csa
lád tagjává tette. — atyjának előkelő s tekintélyes egyházi 
állása az irányadó körök figyelmét korán reá fordították, S 
midőn a hozzá fűzött szép remények teljesedéséről kétked
ni sem lehetett, csakhamar megvaíasztá a gom ári egyház-* —1 V - ü  v
megye \ ilági t amirs jegyzőjének.'

.Mikor az ügyvédi vizsgát letette. a sárospataki jogaka- 
(lémiára hivatott meg tanárnak, mit azonban el nem fogad
va. ügyvédi irodát nyitott elébb Tonialiyáu, majd Rima
szombatban.

Ismert neve, kifogástalan jelleme és becsülete, kitűnő
_ _ tudományos képzettsége s különösen rokonszenve, kedves

sága! Moit a mini a szokásos üdvözletek után a seregi li. * modora széles összeköttetést és szép gyakorlatot színezlek
esp. plébános főt. 1* iin d it r a I s t v a n , régi barátját s biztosítottak neki. de azon apró s kellemetlen functiók,

minők az ügyvédségnél kikerüllmtlmi végrehajtások, sokszor
/.avarba hozták gyöngéd lelkét, s elvégre is arra késztették,
hogv szfilidebb munkakört teremtsen magának.c •

Lelkijeiével. kedélyével inkább ös/.hangzó hivatalt falán 
nem is lehetett volna számára találni, mint a megyei árvaszéki 

t a m k ö it y v t á r a m v a l l  á § e r k d 1 c s ö s t á r-1 úlnökség. mely hon az árvák és ügy efogyottak érdekében dol-
g y u k ö n y v e i t ,  b o g  y m e g v e s s e m a I a p j a t t go/.oit annvit. niennvi egy einbi ri munkaerőre néha sok is,

• • r r  *

»*

a bunda tömkelegéből k szabadítani igyekezett volna, feltá
rul ismét az ajtó, és ime ! nyalábszámra ke/deuck behor- 
dozui értékesnél értékesebb könyvcsomagokat, inig a jószág- 
igazgató ur elégedett mosoly kíséretében adja tudiul a meg
lepett esn. plébánosnak : „ i m e  h a  r a t o m ! «* I h 0 /.

S »)-e l V n el* kő n v v t a r n a k és ez a I t a l  egv o I v a 
k o r ii e k , m e l  y 8 ő r e g b ő 1 m i n t  k ö z p o n t b ó 1 
k i i n d u l v a ,  az e g é s z  k ö r n  y é k s z é l l é  m i 
ü l é s t  á r á t k é p e z  z e.a

A nemes férfiú valóban igen jól választotta meg a 
.személyt kinek ügvbuzgalma mellett régi vágyát me,rtes-•  ^  tL - % ™

tesiteni kezdé. Ugyanis: az a Fiudura István, ki az iroda
lom lelkes pártolója, ki tudományos olvasottságát fölvton 
gvurapodó négv nagy könvvszekrénv választékos tártaim,í-V * %' I  t "  •  V. •* •* mi

búi meríti, és ki nem épen bő javadalma mellett hat idő
szaki folyóiratot járat, es a jó irányu sajtó termékeit cló- 
íizetése altul mások részere is megszerzi: l e l k e s ü l t  öröm 
mól vett  tudomást t«*k. Szobuszlay F. ur ajánlatáról e s  hogv 
.a söregi olvasó-kör ügyét ne csak szóval látszassák páitolnij 
iiancm azt áldozatkesV.ség által is is» ö ’; «. **i 
sí a j á t k ö I t s é g é u e g y c . x ,r a i t **-•* V.’ W  v .f

v a I e 1 1 a t o 11 k ö ii y v s z e k r e u y t <• s i n á I t at .  moh 
aztán az iskolában elhelyezve a sóregi olvasó-kör népkönyv
tárat képezze.

Íme! Ildiiden huzavona, mieden lassú tervez,re!és 
<*s üres szos/.aporitas mellőzesével a teltek m»*zcjére le
pett a két néj*l»arát, és igy bizonyos. Imgy vállvotett össz- 
luiiködcsiik mihamar teljes rendszerbe lógja önteni a sóivá

# * * É ‘ *  '  P
iicpktmyvtar ügyet, megfelelő alapszabdvok kidolgozása és 
a vidék értcímiségéuek a korbe valy belevo.iása állal. Mi 
in-dig erősen hisszük, hogv a tek. Szob szláv F. ur által
*  ^  \-Jmf

k ö z e l  I ü ü  k öt  e t é t  t e v ö n a g v I» *• c s ü k ö u v v -
g y  ü j t e  mé  ny, inig egyrészt az adoinánvozó név ét "és
emlékezetet örök időkre megorzendi. addig másrészt az j bús sírod felett! 
alapitó nemes példája másokat is arra fog buzdítani, hogv | 
tehetségeikhez inerten előmozdítsák a söregi uép-kötiv vtár 
felvirágzását.

Avval végzem örvendetes tudósításomat, liogv : élien 
tek. S z o b ő s z i  a y F e r e n c z u r a z a la pi t  ó ! és 
4*1 i a könyvtár alapító törekvéset örömteljes buzgalommal 
e> áldozatkészséggel felkaroló h. e s p. p 1 e b a n o s fő t.
F iu  d u r a  I s t v á n  u r !  . . . . cs . . . . r.

d<* mindig elég. Ki tudja, nem a túlfeszített s határt nem 
ismerő munkában kelI-e csiráját keresnünk annak a bajnak, j 
melv őt olv korán elragadta tőlünk?» * v_7

Az 1 s 7^-iki évi deczcmherbon választatott meg elő
ször és egv liangulag tisztes állomására: e hó 20-áu volt. 
megyebizotisági tisztújító közgyűlésünk épen akkor sietett 
öröm mel meghosszabbítani újabb hat évre ülnöki mandá
tumát. midőn a halál kérlelhetetlen és romboló munkáját 
megkezdte rajta.

lszonvu és elkeserítő gúny! Alig egv heti kínos tusa 
után ott tókszik kiterítve a ravatalon, most már a hideg 
bántok alatt, melyet a fájdulom, szeretet és szelíd emléke
zés igyekszik könnyűvé tenni neki.

Szí ! *i. testvérei, a rokonok, barátok és ismerősök 
z se . ge könnyezve állották körül szomorú koporsóját.

mehre tiszttársai., barátai díszes koszorúkat helyeztek. azok• •

köze óhajtanám én is illeszteni igénytelen emlékezésem e 
szerény I • * v é I k.éj é t.

Közéletünk is soká megérzi, hogv mi!v üres az a* ’ f- ’ o' •

Indy, melyet Szentpéterv Hála a.myi tehetséggel töltött be, 
a mi sziveinkben pedig fűnkre üres marad a hely, melyet 
az ö kedves alakjának oly szívesen engedtünk által.

Kinevezések. O Felsége IVrjéssy Mihályt és Raloghy 
Györgyöt hadnagyokká nevezte ki.K • V  «

A megyegyülesröl szóló tudúsitásu* kból kimaradt, 
hogv dr. Szálló Sámuel is kinevezUtett tiszteletbeli főorvos-V. - V

mik. valamint az, hogy három orvos-tudori oklevél hirdet- 
tetett ki, jelesül a dr. Zehery Istváné, dr. Istók Kamué és 
dr. Radnay Manóé, mit is ezennel pótlólag teszünk közzé.

A m. kir. honvédelmi miniszter, ilj. gr. Ráday <ie-
deon hó 2d-ikán d. e. 12 órakor Hécsben elhunvt. A hol-

m*

dugult Szende Inda elhunvtával neveztetett ki honvédelmi 
miniszterré s rövid minisztersége alatt is feledhet len em
lékül mucit magának akkor, midőn a honvédlisztek kiegé
szítése s a Lwdoviea-akadcmia szervezéséről szóló törvény- 
tavaslatokat a képviselőhöz osztatlan tetszésnyilvánitásai kö
zött előterjesztette. Holttestét decz. 27-ikén honezolták fel, 
a oonczolás uvelv- és torokmirigy rákot konstatált, melvet

v  mi

mintegy évvel előbb kapott, s ez vitte az allig 44 éves 
férfit kora sírjába. Nyugodjanak békén porai!

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Szeut- 
pétery Sámuel és neje Kálniczkv Zsuzsanna, Szentpétory 
Teréz és férje Szkárosv Gusztáv, Szentpétery Jolán és fér
je Farkas Gyula ; úgyszintén Kálniezky János neje s gyer
mekid ; Kálniczkv Fűdre s gyermekei a legmélyebb fájda-• * % o  *

lommal jelentik hőn szeretett gyermekük, testvérük, súgn
iuk. illetve unokaöesesük : S z e n t p é t e ry K é 1 a h. ügyvéd 
és ínegvei árvaszéki íduöknek, folvó évi deczemuer lió 25-éli' » 7 m

este 8 órakor, életének 31-ik évé)>on, rövid szenvedés után 
történt gyászos kimúltál. — A megboldogultnak hült tete
mei I. deczomber hó 27-én délután 3 órakor fognak a lielv. 
hitv. szertartásai szerint a rimaszombati sirkertben örök nyu
galomra tetetni. — Rimaszombat, 1SS3. deezeniber hó 25-én. 
Áldás és béke hamvaira!

r

A üére3 R éthy Albert szaniosuivári illetőségű izra
elita. ki mint fratiezia nyelvmester Riinaszoiubatbau műkő-

%>

dik, áttért a ref. vallásra. A keresztelést c hó 23-án Ter
hes IVil lelkész végezte, a kereszt szülék dr. Szabó Sámuel 
és neje.

Sajo-uomörön Jady Károly uradalmi gazdatiszt, a 
magyaróv ári akademiavégzett növendéke, a városi, nagyobb 
részint földműveléssel foglalkozó polgároknak a gazdasági 
tudományokból felolvasást tart hetenként kétszer, az érdé- 
kés felolvasásokat rendszerint nagyszámú közönség látogatta.’ m! U

A megyei közkórhaz január hó elsejével nyílik meg 
tényleg. Úgy az építést vezető főmérnök Keliczay László, 
mint az igazgató orvos dr. Szabó Sámuel minden lehetőtc  o
elkövettek, hogy megyénknek e közkincse a szenvedő cm-

I • O  mi

beriségnek valódi men-és gvógvhelve legyen. Legközelebb”  •- » » O  mi

( gy hajtókerékkel ellátott kutat építettek, melynek segélyé
vel csekély erővel a szükséges vízmennyiség az emeleti he
lyiségekbe is felszálló ható. Gondoskodva van arról is, hogy

m/ O  ‘ **

téli időben a vezető csövek a hidegnek kitéve ne lcgveuek.v.. m

Farsang. A rimaszombati iparos ifjúság önképző és 
segélvző-egvletér.ek javára issj.jk  év febr. 2-ikár jótékony- 
czélu táue/.vágaimat rendez, melyre olvasóink figyelmét a 
nemes czel érdekében ezennel felhívják

Rimaszombat rendezett tanacsu város képviselő
testülete a helybeli iparos ifjak önképző és szegélyzó egy-

*
•7»

Kicsiny kanári madárkáid megnéniultak halálod óta. 
11gv látszik kővel ni akarják gazd i jukat, ma jd oda temet jük 
melle l . . . .  Nyugodj velők — társaiddal — békén csen
desen kedves, felejthetetlen Kólánk . . . .  mi. kik még itt- 
lénn maradtunk, emlékezéssel virasztuuk korán bebantolt

Büsscnyödi.

l'Vlüivás.

m m  r m a u  s

S Z E N T P E T E R Y  B É L A .
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Halnak. Italnak esryr«* haliak, 
8/.ine, lángja a uiagyaruak.

Szivem, lelkem egész hevével, a tiszteletteljes szere
tet őszinte kegyeletével szeretném Írni e sorokat, szolid **m- 
lékezésiil arra, kit annyi sokszoros kötidék liizötl Imz/ám. 
hogy bizonyos vigasztalan elkesered»*s zokogása jajduli tél 
berniem, elvesztve látván a párat lati rokont szerető barátot, 
mindig kosz és bölcs tanácsadót és eĝ . igazi „talpig **m- 
b**rt“-t, midőn tudatára ébredek annak, hogy Szentpéterv 
Kóla meghall I

Ki gondolta volna még c/.ak az utolsó nyár pompás 
virulatabaii. midőn gomlatlau ked**!lv«d jártuk a város-liget 
zöld«*lő bokrait. t<*Ji tüdővel szíva az ózonos l**g<-t. hogy ez 
élettel, kedély Ivei és jósaggal, egy fiatal szív teljes remény
ségével összes kelKmeivel megáldott fiatalra már u tei leg
első hopelybei halotti szemfeilökéut fognak borulni, s hogy 
a szelíd tekintetű szemek, nem fognak több virágos kikelet
nek tarka panorámáján egy természctkcdveló egész kedv- 
le lése vei g V ön v öl köd n i.

Hat heti súlyos betegségem folytán csak tegnapelőtt 
valók képes a szabadba kimehetni, a midőn is szomorúan 
tapasztaltam, hogy őszi vetéseink, kivált a korai kövérveté
sek a meg nem fagyott talajban a vastag hó és sziromré
teg alatt n a g y  v e s z e d e l e m b e  f o r o g n a k ,  a megful-

• I  • w

latiás és kipárlás esélyének erősen kivannak téve, — merti •
a meg nem lány ott talajban a vastag meleg hótakaró alatt
,i t a l a j  t evékenysége nem s z ű n t  meg, a vegetatió 
tovább lolyik. a t a 1 a j p á rá j a. a fő hl k i s u gá r zó m e- 
I e g s a növények exhalaiioja következtében keletkezett 
párák a vastvg és s z í r  mos  hóréteg által vissza tartatván, 
s a kill l ég b e h a t á s a  is a talajba a n ö v é n y z e t h e z
m e g a k a «1 a 1 v •* z t a t v á n. a k o v é f ve t é se k u é I a m e g--  “  «. *—

f u l l a d á s n a k  és k i pa rIá sn a k t e r m é s zé t  sze r üIe g 
I) e k e 11 k ö v e t k e /. n i. — Fzt kikerülendő bátor v agyok 
a ga/.d iközönség becses figyelmét tisztelettel felhívni arra. 
hogv kövér vetetek talaján egymástól 3 ulnyi távolságban 
ásóval (nagy marhával járatni ez időszerűit már késő)sze- 
Nlölyii akut mielőbb ásatui ne feledkezzenek meg. bogy a 
hó alatt os.s/egvült párak kitakarodbassanak s a friss la- 
gyas/.tó lég a talajhoz és a növényzethez behathasson.

1*.-Apáti. Iöfc3. decz. 28-án.
Vajda Gyula gazd. egyl. titkár.

T r k i n t c f c s  h z c r L ckz f o * t ' g  !

])r. Löcherer Tamás orvostudor ur a rimaszombati 
iparos segédek önképző és segclyzö egv létének alapitó tag
jai közé sorakozván, az egyleti alaptőkét 20 (busz) o. é. 
forinttal gyarapította. Miliőn ez összeget a nyilvánosság

Nem tudom, váljon a halai kezdete-e vagy vége az , i \ i i i i t /111 . i * t ív. 111  ̂® ^  ilkftlöiíl * 11 11
a szives adoiuáuyérl az egy lel nevében ószioto köszönetét

mi W  V

mondjak.
Mély tisztelettel

emberi etetnek, de egv erős bit minden bizonysága ellenéreü  * mf O

kéilelbetlen súllyal nehezül telkemre fájó érzete annak, hogy 
őt mindörökre elvesztettük.

Alig két héttel ezelőtt, barátságos meleg szobában 
beszélgettem vele. Hangja, beszéde, örökké kedélyes meg
jegyzései még nem, csak csüggeteg tekintete s a szokottnál 
kissé voutatottabb társalgása kezdték elárulni, mintha sej
tene valamit a szomorú napokból, miket mi élünk — nél
küle. Mikor a családos élet kellőméiről beszéltem neki, azt 
mondva: „Kár volna azért a te jó fajtádért ha kihalna,“ a 
nála annyira természetes szerénységgel felelte vissza:

„Hát barátom, talán minden önhittség és dicsekvés 
nélkül el lehet annyit mondani, hogy kár lesz.u

leteltek 5o f;*t é > <t geh-'( szavazott meg.
Malomügy. A sajú-piispökii és vdkenyei malmokat ez 

előtt 12 evvel azért adta ki a vallás és közoktatásügyi mi- 
nis/ter meghlietös csekély évibaszoubérért bérbe, hogv a*, 
illető bérlő k«itef*s lemül a bérlet lejártával használható ál
lapotba átadni. A bérlet a jövő ev január 1-jevei jár le s 
ekkor kell azokat a bérlőnek átadni. Kiváncsiak vagyunk 
az átvételre, mert mint halljuk a bérlő folyton tatarozta 
ugyan az átvett malmokat, de semmi oly javítást nem esz
közölt. melynél fogva a használható állapot a bérlet lejárta 
után is ad lig-meddig léntmaradhatna. Igaz, hogv a bérletiC7 C* w *

szerződés pro et contra tág rést enged, hanem azért ajánl
juk, — miéi ölt átvétetnék— a szakértői szemlét, hogy ki
tűnjék vájjon a Kiengedett bérleti ossz *g arányban all-e a 
tatarozással?

A Bebek-ágyuk az Andrássyaknái. Az Andrássy Dé
nes gróf tulajdonát képező krasznaln*rkai vár ágyúiról Jókai 
Mér a következőket Írja: Nagy ritkaság Magyarországon 
régi időkből való ágyukat látni Azokat a 48-ki szabadság-O  4 VJ m- , v-

liarcz alatt vagy a honvédelmi minisztérium requirál-ta el, 
vagy a császáriak kobozták el a fegyverletétel után. A Ro-r r  m‘ c  •

bek-féle régi bron/.ágvuk most is megvannak Andrássy Manó 
grót birtokában. Hogy ezek a rendkivül érdekes régiségek 
miként menekülhettek meg a kétoldalú beolvasztási vesze
delemtől. annak sajátszerü iörténete van. Mikor 1848-ban a 
magvar honvédelmi miniszter l’el>zólitá a főurakat, a kiknek

~  mi

a birtokában régi úgvuk találhatók, hogv azokat bocsássák• VJ V

a honvédsereg használatára, Gí»mor vármegye is sietett fel-n  v .  *

szólítani az ifjú grófot, hogy szolgáltassa ki a krasznahorkai 
ágyukat. A gróf’ erre azt válaszolta, hogy azoknak a nehéz 
lövegeknek a nyílt mezőn való csatában semmi hasznát sem 
lehet venni. U a történelmi ereklyék helvett, a tnik csakm* m>

újra öntve volnának kezelhetők, inkább ugvanannv'i mostani 
szerkezetű ágvut öntet a magvar hadsereg számára, s azt

O  *  “  m*

teljes felszereléssel boesájtja a magyrr k**rmánv rendelke
zésére. A miniszter meg is volt ezzel elégedve, de nem úgy 
a vármegye. A közgyűlés protokolláriter rosszalta az ősi 
ágvuk megtagadását s tudomást sem vett afelől, hogy he-c** o c v* v
íveltük uj agyuk lettek felajánlva. Azok aztán végig dörög
tek az egész hadjáratot, a miben az ajiudakozó fóur maga 
is részt vett egész Világosig. Jöttek aztán a németek. Azok 
nem kérdez/ék, adja-e, nem adja-e valaki az ágyúit? a hol 

.: kapták, onnan elvitték fel Kécsbe, beolvasztani. Andrássy 
Manó nem akarta engedni az ereklyéi mogsemmisitéset: 
utánunk ment. Ott voll Lőcsben a nagybátyja György gról, 
hires, kedves ember, nagy ko izervativ vezér a császári ud-

C/ mi

varnál. Alioz folyamodott közbenjárásévrt az ágyúi végett. 
Igen jó ajánlata volt a gömörmegyei határozatban, a hol 
megróják az agyúi át nem adásáért. — Szó sincs rója! Ri
asztó vissza ő exczelleiie/iája az unokaöcscsét. Hov t gon
dolsz? Nekem magamnak is elkoboztak s családi ereklyéül 
tartogatott ágyúimat; vadászpuskára sem adnak engedélyt. 
Hát még te neked, rebellisnek, kerekes ágyukra! Ki é lj haza. 
Manó gróf azonban nem nyugodott meg. Az akkor mindent 
tehető *** herezeg fényes bált adott a farsang kezdetén, arra 
ő is szerzett magának meghívást. Csinos fin volt és nőtelen. 
A bál alatt a berczeg leányával ‘tánczolta a kotilliont. Ks

( H v a s ó i n U l i a z  ! Az  é v  v e g e  f e lé  j á r v á n ,  hainiadnapia visszakapta az aguiit. - L : mái szmnvíK*eg!
zugolodek György grot, mikor ezt megtudta. Nekem az

Rimaszombatban, 1883. deezeniber hó 28-ún.
Kovács Zsigmond.

czipeszrnester s egyleti pénztáros.

IUrt*k ós vegyesek.

HszlcicÜcl tViliív|iik olvaKÓiiikat a liafrá- 
iékbasi levő ö ^ z e g  bel&ül«lesére h az elöli-

Pedig nemcsak kár, de veszteség s pedig nagy c s íz e ié »  m é g i s j h a s á r a .

archipecsovies vezérnek beolvaszíják az ágyúimat s ennek: 
a rebellisek főispánjának visszaoják az övéit! — fánczolt 
volna batyámuram is a miniszter balján! K—s.



CSARNOK.
Fögg-e vagy á ll?

Irta: Záhonyi János.

Castor és Po!lui magyarul annyit jelent mint Pista és 
Gyula. Lelkűk még a pataki diák-életben forrt össze, — s 
a platói szeretetet kivitték az éle be is és Fortuna annyi
ra kedvezett nekik, hogy újra egy faluba kerültek. Pista 
pap lett, Gyula tanító, — Pista okosabb volt Gyulánál, —- 
de Gyula szebb volt Pistánál, — Pista nős volt. Gyula nőt
len, s igy mert az ellentétek vonzák egymást a plátói sze
retet delelő pontját érte el. — De ha a nap a delet meg
haladja, melegéből sokat vészit s nyugodni siet. — így 
történt ez Castor és Polluxunk között itt, mert mi tűrés- 
tagadás benne. Pista rettenetesen téltette az ő kedves kis 
feleségét, a ki olyau szép volt mintegy czukorbábu, olyan 
csendes és szerény mint a rejtve nyíló ibolya. Kp ezért 
nem bízott Pista az ő kedves Mariskájának a hűségében. — 
Mert minden ember önmagából indul ki, Pista barátunk a 
szerelem mezején gazdag tapasztalatokat szerzett nőtlen ko
rában, s az asszonyi hűséget [szerette hasonlítani az ingó 
nádszálhoz, s ha ezt a hosszú téliestéken Gyula kétségbe 
vonta, s neje a szép Polluxot lovagiasságáért egy lekötele
ző mosoly kíséretében megdicsérte. Szegény Pista barátun
kat ilyeukor rendszerint a hidegláz gyötörte, homlokát ösz- 
szeránczolta, szemeit vadul forgatta, haját felborzolta s ha 
ilyenkor a tükörbe nézett önmagától is megijedt. — Hát 
még a szép kis Mariska feleség, hogy megijedt ilyenkor, 
mert tudta jól, hogy ha a szép Pollux elmegy, a vihar 
mindig ki szokott törni.

Pistának egyházi szónoklatai sohasem csináltak oly 
nagy hatást, mint a lentebbi jellegű alkalmi beszédei, ilyen
kor mozdulatai élénkek, taglejtései kerekdedek voltak, s 
szónoki hevében annyira ment, hogy rendszerint kilátásba 
helyezte az erőszakos halált, s gyöngéd czélzásokat tett re
volverére. f

Szegény Mariskának ilyenkor patakban ömlöttek drága 
könnyei, inig a tyrannus Pista benső megelégedéssel szem
lélte a hatást, s midőn látta, hogy a comédiának a fele se 
tréfa, mi rendszerint akkor következett be, midőn Mariska 
a zokogástól már fuldoklani kezdett, s a szobát elhagyta, 
ilyenkor már Pista barátunk is megijedt, felesége után kullo
gott s megtérő bűnösként mennyre-földre esküdött hogy többé 
nem lesz féltékeny. De sajnos, ez rendszerint csak addií
tartott, inig Gyula barátja a szép Pollux megjelent.

** *

r

Szép csendes téli este volt, csend honolt a faluban, a 
hold, a csillagok ragyogtak, a íény»*s fehér nő csillogott és 
csikorgott Pista lábai alatt, vadászni voll \igi»n tűtvörészett, 
mert két nyulat lőtt, de a mint lakúhoz ért a fütty elhalt 
ajkain, mert a vendégszoba ablakai ki voltak világítva, 
gyorsan az ablakhoz lopódzott s azon betekintett, féltékeny
ségében majd hanyatvágta magát, mert barátját Gyulát, a 
szép Polluxot látta a szobában. Igaz, hogy az ilb»msertést 
nem constatálhatta, de igy is tantalusi kínokat állott ki. 
szemeit elöntötte a vér. s vadul forgatva nyitott be a szo
baija, (előbb azonban a két nyalat a konyhába átadta a sza
kácsáénak, hogy páczol ja be.) neje és Gyula szívélyesen 
nyújtottak kezet, do Pista komoran fogadta azt. szaggatot
tan beszélte el a vaiászat élernéuyeit, s azt állítva, hogy 
fáradt, vacsorát kért, Mariska gyorsan teríteni kezdte az 
asztalt. — Gyula látva, hogy nem tartóztatják ott vacsorá
ra. elment. Álig hogy az ajtót maga után becsukta, kitört 
Pistából is az indulat s hevesen rákiáltott Mariskara. hogy 
„Végezzünk !“ s ezzel szokásszerint homlokát ráuczba szed
te, haját felborzolta, — s Mariskát ijesztgetni kezdte. Ma
riska szintén szokásszerint újra megijedt, s a szobából ki
szaladt. Pis*a színién szokás szerint tovább dühöngött bent 
a szobában, s haragja szokás szerint in*iii sokára lecsillapo
dott, s keresni indult az ó kedves Mariskáját, hogy újra 
kiengesztelje öt. azonban mert az egyszer sem a konyhá
ban. sem a szobába nem találta Mariskáját, rosszat sejtve 
a folyosón nézte meg. — ott. sincs! átkutatta az udvart, 
nem találta sehol, pedig folyton a nevét kiabálta. — Pista 
rosszat sejtett, felment a padlásra, talán felakasztotta ma
gát a szegény üldözött Mariska, szive erősen dobogott, a 
lépcsőn alig bírt felmenni, megnézett mindeut, még a szu- 
székot is. de Mariska nincs sehol. — Hiába kiabálta nevét, 
választ nem kapott, hanem a helyett az éktelen ordítására 
az egész falu összecsődült, — az óriási skandalum meg 
volt, száz ember száz felé szaladt, sokan azt állították, hogy 
a tiszteletes asszonyt az országúton látták az előbb egy 
nagy kendőbe burkolva menni, (a szomszédfaluból hozta 
Mariskáját a szegény Pista.) nosza ’rajta! Pistának sem 
kellett több. átszaladt lóhalálba apósához, ott se találta Ma
riskáját, hanem a helyett kétségbeejtette az öregeket, most
már két falu kereste. A folyót csákánnyal és vasvillával át*-* *szurkálták, a malomnál a gátat megvizsgálták, váljon nem 
látják e Mariska holt testét a kereken felakadva.

Szörnyűség és borzalom mindenütt. — Egy órája tart 
már a keresés. Szegény Pistának most jut eszébe, hogy 
még a kertet nem nézte át. lámpát gyújt, óvatosan vizs
gálja a havat. — Oh öröm-e vagy bánat, a kertben fele
sége lábnyomait felösmeri.

Gyorsan haladt a nyomon, ezer borús gondolat űzi a 
bánat fellegét, mig végre meglátja feleségét egy fa mellett, 
de még nem tudja ki venni, váljon felakasztotta-e magát, 
vagy csak a fához támaszkodik, tehát hogy függ-e vagy 
áll f  — most oda ér. látja, hogy kedves felesége még él.

Olt állott Mariska átkarolva a százados cserfát, köny- 
nyci sűrűn omlottak alá, arcza, keze jéghideg, majd meg
fagyott szegény. Gyorsan kapta fel karjai közzé kedves fe
leségét, s viszi he a meleg szobába.

„Mariska öntudatlanul engedi át férjének magát, 3 
elhaló hangon rehegi: „Hagy inkább meghalni“, úgy leg
alább meggyőződül hűségemről.“

Pista most az egyszer a menuyre földre nőm eskü
szik. hogy nem lesz féltékeny, mert teljesen ki vau józa
nodra e veszedelmes nyavalyából.

Hivatalos közlemények.
*■ ■■ -  ■ ■■ 1 ■ ■ *

A rimaszombati járás szolgalmijától.
PAlyAzati h irdetmény.

A nyustyai körorvosi állomás Kolbenbeyer Kálmán el
halálozása folytán üresedésbe jött, ezen állásra pályázat ny it- 
tátik s ennek választás utján leendő betöltése 1884-ik évi 
Január 29-ik napjának d. e. 9. órája Njustya községben
hivatalomnál kitüzetik.

A körorvos évi fizetése 700 frt. készpénzben, ezeu 
összegben a lakbér is bent foglaltatik, gyógykezelési dij 
nappali látogatásért 20 kr. éjjeli látogatáséra 40 kr. tiszte
letdijat húz, a fuvardijt az illetők fizetik, esetleg természet
ben adják.

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy szabályszerűen 
felszerelt kérvényeiket, melyekben kiemelve legyen, hogy 
a tótnyelvet is értik s jövő január 25-ig annyival inkább 
adják be hivatalomhoz, mivel később beadott kérvények te- 
kiutetbe nem foguak vétetni.

Nyustya, 1883. deczember 22,
Kubinyi. j.-szolgabiró.

Szerkesztői üzenetek.
B. D. Mihelycst idóm engedi, azonnal írok. Boldog uj évet! 
B. Gy. K «‘s/.véteinet küldöm, hallgatásod nem értem.
R. Gy V árom az apróságot.
M. L. Levelet küldtem.
Gy. L. Mikor találkozunk ?
B J. P. M. Várva várom.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

Maarán-li i r«l etessek .

rimaszombati takarékpénzlát
1884. január hó 1-sejótól fogva 

az eddig 4"0 mellett elfogadott, valamint az ezen-
tuli állandó uj betéteknek kamatát 4rä‘’;0-ra, — 
az eddigi 3'..% betétekét pedig 4"0-ra emeli fel.

Az igazgatóság.

Eladó rznkrászda kávéházzal
Rimaszombatban 11 legélénkebb helyen egy jól felszerelt cznk- 

rászda. — úgy szintén egy csinosan berendezett kávéház minden 
hozzátartozó eszköz és bútorával közbejött haláleset miatt azonnal
eladó. — Értekezhetni özv. Osvald Gyuláikéval.

1

Haszonkén hirdetmény

Előfizetési felhívás
r

az 99‘Í R  L E J T É S I  KÖZ L ÖNY
X. évfolyamára.

Egyedüli s legrégibb, tehát különösen a külföldön is a legelterjedtebb 
közlönye az összes magyarországi és a honi vállalkozókat érdeklő ausztriai, 
horvátországi, boszniai s külföldi árlejtéseknek, a melyek mindennemű mű
szaki munkákra, építésekre, kész áru- és mindenféle munkaszállitásokra (min
den szakmáju gyáros, iparos, kereskedő pályázatával) adás-vételekre, bérle
tekre stb. vonatkoznak s hivatalos és magán, de mindig első forrásokból 
merittetnek.

Kizárólagos közlönye az összes hivatalos árlejtési kiírásoknak, a melyek e 
szaklapban a legkimeritöbben közöltetnek s melyek mellett ezen felül az 
előfizető gyors és pontos inforrnatiókat is kap kívánatra a szerkesztőségtől.

E szaklap minden számottevő műszaki irodában, gyárban, ipartelepen és 
műhelyben nélkülözhetetlen s mindennemű hirdetésekre nézve épen elter
jedtségénél fogva a legjobban ajánlható.

A várgedei közbirtokosság tulajdonát képező s Yárgede községben 
3 fekvő ásványvizes gyógyfürdő italmérési joggal összekötve. — úgy szinte az 

u. n. alsó korcsma italmérési joggal és mészárszékkel 1884. év april 24-tól 
számított három évre nyilvános árverés utján bérbe adatik s az árverés ha
tár napjául 1884. év január hó 28-ik napjának d. e. 9 órája a hdyszinéro 
kitüzetik. — Rimaszombat, 1883. decz. 23.

Kubinyi Aladár,
közbirtokossági igazgató.

I______________________________ I

Szabad kézből eladó ház.
A belső rózsautezában 14. sz. a. ház, — mely két utczára 

szolgál, és különösen alkalmas a gazdálkodással foglalkozók részére 
— szabad kézből eladó.

Tudakozódásokra szívesen szolgál felvilágosítással Mindszenti 
Bertalan tulajdonos.

Előfizetési ár:
1 évre 6 frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 2 frt.

Előfizetési pénzek és megrendelések intézendők az
„Árlejtési Közlöny“ kiadóhivatalába,

2— 12 Budapesten. Hálván)-utcza 3.

Clayton & Shuttlewort,
Robey & Comp, és 
Hornsby & Sons-féle nyolez lóerejü,

használt, de teljesen jó karban levő gőzcséplő-kószlet 
teljes jótállás mellett eladó. Esetleg 2 egész 3 évi
törlesztésre. Bővebbet

Hcrcz Zsigmond,
gazdasági gépgyárába Miskolczon.

férfi-ruha készítő.
Rimaszombat, Temető-utcza 4. sz. I. emelet.

Alólirott tisztelettel felajánlja szolgálatkészségét a beállt far
sangra mindenféle divatos báli öltönydarabok, úgyszintén uraságok 
szolgaszemélyzetei részére

e g y e n r u h á k  ( l i v r é s )
bárminő színben, kívánság szerint való gyors és jutányos ároni el
készítésére. — Ez alkalommal felhívom a t. ez. közönség figyelmét

a raktáramban levő mindenféle kész férfi- és gyermek
öltönyeimre.

Magamat a t. ez. közönség pártfogásába ajánlva maradtam
teljes tisztelettel

Majorossy Rudolf, férfi-szabó.

meg

Nyomatja és kiadja Kábely M iklós. Rimaszombat, 1883. (Losonczi-utcza 24. szám.)


